


品牌名“voco”

voco, 源于拉丁语 意为＂邀请”和“—起来”

代表着我们

体贴周到，随性有趣，充满魅力

的品牌个性

欢迎—起来到

voco

We call our hotels voco.

It means to invite and call together, originating from Latin

- representing our thoughtful, unstuffy and charming nature.



About voco 关于 voco

一个全新的酒店品牌
给予宾客截然不同的住享选择

voco® is a new IHG hotel brand that brings a ‘reliably different’ experience
to your stay. Hotels to count on that are different enough to be fun. Our
new family of hotels are connected by their individual characters, that
make dependable travel memorable.

voco®是与众不同、 妙趣横生、值得信赖的酒店， 宾客尽可
在此感受酒店悟意自在的氛围，放松身心。

这使得它从众多选择中脱颖而出。
意料之中，是宾客所重视的每—个细节。
意料之外，是每—次入住所体验的不同。

voco®将居家— 般的舒适感与酒店的享受感相结合 ，
打造出了—个值得信赖而又别具—格的旅居之所；

—个高端而又灵活恒意的曼妙空间；

—个贴心可靠而又与众不同的信赖之选。



Brand Feature 品牌标志性特色
主打艺术环保的voco®懂得千禧一代喜好，通过三款可爱的吉祥物作为自然的代表，燕雀，火烈鸟，猫头鹰，
化身voco酒店的多重魅力，轻松传递“品牌标志性特色”

趣享生活 voco® Life 
Flamingoes love spending time in pairs, families or
larger groups-making them the perfect mascot for our
characterful lounge and restaurant, where guests can
meet, eat, work and play through out the day.

充满活力的餐厅和酒廊全天候为宾客时刻准备打造
丰富多姿的体验，创造难以忘怀的回忆

独处时光 Me Me Time 
The owl represents our bed rooms, where cozy bedding,
hot showers, luxurious amenities and tempting room
service encourage our guests to relax, and enjoy moments
to themselves.

极度舒适的寝具
奢华的浴室用品、毛巾和淋浴体验

人性化的客房科技

雀跃相迎 Come on in
Finches represent the warm welcome and simple
check-in guests get as soon as they enter our hotels-
as well as the little extra touches they discover once
they start exploring.

下榻的那一刻，就能感受宾至如归
员工如主待客，细心了解宾客的住享喜好

以富有当地特色的迎宾小礼欢悦相迎



成都九眼桥voco 酒店坐落于成都城市名片一 九眼桥商

圈。

咫尺之遥， 便是充满创意活力的四川音乐学院和学术

氛围浓厚的四川大学以及绿意盎然的望江公园 。步行

仅约6分钟即达夜游锦江景点码头 ， 在这里， 古老的

安顺廊桥承载着悠悠岁月，

霓虹闪烁的兰桂坊流淌看青春旋律 。在这片传统与潮

流交汇的十字路口 ，蓉城的独特魅力与动人风渭触手

可及。

voco Chengdu Jiuyanqiao is located in the city's Jiuyanqiao
area, one of Chengdu's destination landmarks.
Guests will find it just a stone's throw from the vibrant
Sichuan Conservatory of Music, the scholarly Sichuan
University and the greenery of Wangjiang Park. A short six-
minute walk from the hotel brings you to the Jinjiang River
night-tour pier, where the historic Anshun Covered Bridge
reflects centuries of heritage and the neon-lit LAN Kwai Fong
pulses with youthful energy. At this crossroads of tradition
and trend, the unique charm and allure of Rongcheng, the
"City of Hibiscus," are right at your fingertips.
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酒店介绍 HOTEL INTRODUCTION



成都双流国际机场 直线距离15.3公里 车程25分钟

成都天府国际机场 直线距离49.8公里 车程60分钟

成都东站 直线距离5.5公里 车程20分钟

成都南站 直线距离3.9公里 车程15分钟

春熙路、太古里 直线距离1.6公里 车程10分钟

地铁3号线 步行10分钟

九眼桥酒吧街 步行5分钟

Chengdu Shuangliu International Airport: 15.3 km 25 minutes

Chengdu Tianfu International Airport : 49.8 km 60 minutes

Chengdu East Railway Station : 5.5 km 20 minutes

Chengdu South Railway Station : 3.9 km 15minutes

Spring Street & Taikoo Li : 1.6 km 10 minutes

Metro Line 3 : 10 minutes

Jiuyanqiao Bar Street : 5 minutes

地理位置 HOTEL LOCATION
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Blue Sky Lounge
大堂吧氛围静谧优雅，装饰格调尽享精致。

可在此品味精心研磨的手工咖啡，细啜中西茶饮的

醇厚韵味，或是现场特调的创意饮品。各类中西式

点心也一应俱全，无论是独享静谧时光，还是开展

商务洽谈，都是理想之选。

The Blue Sky Lounge exudes a serene and elegant
atmosphere, with its decorative style radiating
refinement. Here, you can savor handcrafted coffee,
meticulously ground; savor the rich, mellow notes of
Chinese and Western teas; or enjoy creative, freshly
brewed beverages made to order. A variety of Chinese
and Western pastries are also fully available, making it
an ideal spot whether you wish to enjoy quiet
moments alone or conduct business discussions.

营业时间（ Operating Hours) ：11:00-21:00

电话（Tel.）： 028-66818888（ Ext. 6718）



数量
No. of units

面积（平方米）
Ave.Size(㎡)

房型名称
（Room Category）

42321 King Standard 高级房 超大床

54322 Double Standard高级房 2张双人床

66321 King Standard High Floor城景高级房 超大床

8322 Double Standard High Floor 城景高级房 2张双人床

5361 King Premium 豪华房 超大床

8362 Double Premium豪华房 2张双人床

566One Bedroom Suite 单卧套房 超大床

2321 King Standard Accessible 高级房 超大床 无障碍

客房 GUEST ROOM



高级房 STANDARD ROOM



豪华房 DELUXE ROOM



单卧套房 ONE BED SUITE



品味汇花园餐厅为您提供多元化的自助早餐及融合全球风味的特色零餐，满足全天候美食需求。花园平台供应各种特
色饮品酒水、主题下午茶及精致小食，伴随着四季流转的庭院景致，让您在繁华的都市中觅得一方悠然自得。

HUI Garden Restaurant offers a diverse array of buffet breakfast options and à la carte specialties that blend global flavors, catering 
to all-day dining desires. The garden terrace serves a variety of signature beverages, alcoholic drinks, themed afternoon teas, and 
exquisite snacks, all accompanied by the ever-changing scenery of the courtyard. Here, amidst the bustling city, you will find a
tranquil oasis to unwind and savor the moment.

营业时间（ Operating Hours) ：6:30-21:00    电话（Tel.）：028-66818888（ Ext. 6705） 楼层（Floor）:4F

品味汇花园餐厅 HUI GARDEN RESTAURANT



品味正轩中餐厅以地道川菜、融合菜及精致创新菜等佳肴为主。设有4间蕴含蜀地文化的中餐包间，适合亲朋欢聚及商务宴请。无论是本地老饕亦或旅
途中的食客，酒店中餐厅都将引领您的味蕾开启一场别具匠心的愉悦旅程。

The Pingwei Taste Chinese Restaurant specializes in authentic Sichuan cuisine, fusion dishes, and exquisite innovative creations. complemented by 4 Private Dining Rooms

That Celebrate the Rich Tapestry of Sichuan， ideal for family gatherings and business dinners. Whether you are a local food connoisseur or a traveler exploring new
flavors, the hotel’s Chinese Restaurant will lead your taste buds on a uniquely delightful culinary journey.

营业时间（ Operating Hours) ：11:30-14:00； 17:30-21:30      电话（Tel.）：028-66818888（Ext. 6708） 楼层（Floor）：3F

品味正轩中餐厅 PINGWEI TASTE CHINESE RESTAURANT



Ba

容纳人数
Capacity

规格
Size Maring

楼层
Floor

会议室名称
Meeting Room 宴会

Banquet
鸡尾酒会

Cocktail Party
董事会

Boardroom
回型

Hollow Square
课桌式

Classroom
剧院式

Theater
宽 / 米

Height / M
宽 / 米

Width / M
宽 / 米

Width / M

室内面积/m²
Area / sqm

200 260/1001502604.2517213573芙蓉花开宴会厅

50 70/3050704.2511121323锦江春色宴会厅

100 150/60100150314152102望江厅

//15///34.5940.52浣花厅

//15///378562蜀都厅

//15///35.5738.52安顺厅

//20///378562武侯厅

//20///378.559.52锦官厅

宴会厅容量   BANQUET CAPACITY  



会议厅 MEETING ROOMS 议

主宴会厅面积为360平方米，采用无柱式设计，整体装修简洁雅致，配备高清LED显示屏。可同时容纳300位宾客齐聚一堂。

The banquet hall spans 360 square meters, featuring a column-free design. Its overall decor is simple and elegant, complemented by a high-definition LED display screen, and it can
accommodate up to 300 guests gathered together.



自助洗衣房 Self - Service Laundry

采用全智能洗衣设备，为客人洗去旅途的疲倦。
Equipped with fully intelligent laundry equipment, it
helps wash away guests' travel fatigue.

楼层（Floor） ：18F
营业时间（ Operating Hours) ：24小时hours

健身房 GYM

健身中心配备MATRIX的高端商用健身器材，包括有氧运动和
力量训练的器械。
The Fitness Center is equipped with high-end
commercial fitness equipment from MATRIX, including
apparatus for cardiovascular exercise and strength
training.

楼层（Floor）：18F
营业时间（ Operating Hours) ：24小时 hours

其他 OCCASIONS
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Chunxi Road

Kuanzhai Alley

Wuhou Shrine



Thank you 谢谢！
欢迎随时联系我们
For more information  
please get in touch with us

No.161, Qunzhong Road, Wuhou District, Chengdu

610044, Sichuan Province, P.R. China

中国四川省成都市武侯区群众路161号

邮政编码：610044

Tel.: (86) 28 6681 8888 vocohotels.com

fo@voco-jiuyanqiao.com


